
Sicherheitsunterweisung für Besucher
Safety Instruction for Visitors



Bitte keine Arbeiten ohne Absprache!
Please, no work without consultation!

Bevor Sie Arbeiten auf unserem 
Gelände/ in unseren 
Räumlichkeiten aufnehmen, bedarf 
es der Abstimmung mit unserem 
zuständigen Koordinator/ 
Ansprechpartner!

Ohne diese Abstimmung dürfen 
Sie nicht mit den Arbeiten 
beginnen!

You are not allowed to start work
without this agreement!



Arbeiten Sie nur in freigegebenen Bereichen!
Work only in approved areas!

Sie dürfen sich nur in den Bereichen aufhalten und bewegen, die Ihnen vom 
Koordinator/Ansprechpartner freigegeben wurden.

• You may only stay and move in the areas that have been agreed
• upon by the coordinator/contact person.

Müssen Sie diese Bereiche verlassen, wenden Sie sich an Ihren Koordinator/Ansprechpartner.

• If you have to move to other areas, please consult the coordinator/contact person.



Bitte nicht fotografieren oder Handys benutzen
Please do not take photographs or make recordings with your 
mobile phone

In unseren Laborräumen ist das 
Anfertigen von Bild- und 
Filmaufnahmen untersagt!

Taking pictures and filming is 
prohibited in our laboratory rooms!

Die entsprechende Benutzung von 
Mobiltelefonen ist auch verboten!

This also applies to recordings with 
mobile phones!



Bitte halten Sie Gebote und Verbote ein!
Please adhere to the  safety rules and prohibitions!

Bei Verstößen gegen unsere Arbeitsschutzregeln müssen Sie 
mit einem Verweis vom Gelände rechnen.

If you ignore our health and safety rules, you will be asked to 
leave the Kiwa Laboratory.



Tragen Sie Ihre PSA!
Please wear your personal protective equipment!

In Bereichen, in denen es notwendig ist, ist das Tragen von 
Persönlicher Schutzausrüstung (PSA) zu Ihrem Wohl verpflichtend.

Wir erwarten auch von Ihnen, dass Sie Ihre PSA in Ordnung halten 
und stets tragen.

Ist PSA defekt, wenden Sie sich bitte an Ihren Vorgesetzten bzw. 
Ansprechpartner.



Informieren Sie sich über Erste Hilfe-Material
Please inform yourself about first aid material

Wissen Sie, wo sich der nächste
Betriebsverbandkasten befindet?
Do you know, where the nearest First Aid Kit is?

Kennen Sie die Ersthelfer?
Do you know the or a First Aid Assistent?

Wie funktioniert der Notruf?
Which emergency number do you need to dial?



Bitte halten Sie die Betriebsanweisungen ein!
Please comply with the operating instructions!

Betriebsanweisungen sind 
Anweisungen an Sie! 

Sie dienen Ihrem persönlichen 
Schutz und dem Schutz Ihrer 

Kollegen.

Wir erwarten von Ihnen, dass Sie 
diese einhalten.

Wenn Sie Fragen haben oder sich 
nicht sicher sind, fragen Sie Ihren 

Vorgesetzten bzw. unseren 
Koordinator/ Ansprechpartner.



Beachten Sie die Notfallanweisungen!
Erste Hilfe Einrichtungen und Fluchtwege sind mit diesen Zeichen 
gekennzeichnet, Notfall-Rufnummern ausgehängt.

Sammelstelle,
Collecting point

Defibrillator

Erste Hilfe, First Aid

Krankentrage
Ambulance stretcher

Notruftelefon
Emergency phone

Kennzeichnung der Fluchtwege
Signs for escape routes



Richtiges Verhalten im Notfall 
Correct behaviour in case of emergency

Wichtig!
Unbedingt auf 

Rückfragen warten!

Achtung Handy!
Hier landen Sie 

u. U. bei der 
Nachbarleitstelle!

TIPP:
Wenn Sie nicht weiter wissen,
Sie haben einen Profi am 
Telefon. 
Den können Sie fragen!



Wichtige Interne Rufnummern
Important internal telephone numbers



Machen Sie sich mit dem Fluchtplan vertraut!
Please ensure that you are familiar with the escape route plan!



Alarmplan für den Brandfall
Alarm plan for the case of fire

Brandschutzausrüstung und das Verhalten im Brandfall ist mit diesen 
Zeichen gekennzeichnet:

Feuerlöscher

Löschschlauch

Leiter

Feuerlöschgerät

Notruftelefon Brandmelder

Achtung:
Bei Heißarbeiten muss der Feuerlöscher 
griffbereit neben Ihnen stehen!

For heated work, the fire extinguisher must be next to you!



Verhalten im Brandfall 
Behavior in case of fire

Brandmeldung 
vollständig aber knapp!!

Bitte ohne 
Eigengefährdung! 

Bringen Sie sich dabei 
niemals in Gefahr!



Und wenn doch etwas passiert …
And if something does happen…

Auch wenn es nur eine Kleinigkeit ist und Sie sich in den Finger 
geschnitten haben, gilt:

Informieren Sie Ihren Vorgesetzten und tragen Sie es 
in My Quentic ein!
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